
PRECISAZIONI 
 TO Chi parla sa qualcosa, ma non ha tutte le informazioni

– Кто-то съел мои пельмени! (я это вижу)
– Может быть, это кот?
– Где Алла?
– Не знаю, ушла куда-то. (я знаю, что ушла)
– На столе лежит чей-то учебник (Это не мой учебник, но я 
не знаю, чей)

НИБУДЬ Chi parla non conosce le risposte, le possibilità sono 
tante oppure non importante il risultato

– Кто-нибудь хочет пельмени? Я сама всё не съем. (я не 
уверена, что есть такие люди)
– Хочешь выпить что-нибудь? (много вариантов: кофе, чай, 
сок)
– Я так устала, мне нужен отпуск. Поедем куда-нибудь? В 
какое-нибудь тёплое место? (не важно, куда)
– Я могу вам чем-нибудь помочь? (всё равно кто)

КОЕ-Chi parla conosce l’informazione, l’altro no, a volte il 
primo non vuole rivelarla

– Я должна тебе кое-что сказать.
– Что?
– Давай не здесь. Пойдём куда-нибудь (не важно, куда), 
где нас никто не услышит.
– Тебе кое-кто звонил.
– Кто?
– Не скажу, догадайся.
– Кое-какая информация об этом у меня есть.



QUANDO VENGONO DECLINATI…

QUANDO VENGONO UNITI AGLI AVVERBI…

Когда-то, куда-то, куда-нибудь, когда-нибудь, кое-куда, 
кое-где 
ESEMPI:

Я когда-то умел говорить по-польски, но сейчас почти забыл этот язык.
Кто-нибудь знает, почему он не пришёл?
Я хочу кое-что показать, если тебе это интересно.
Вы не знаете, какой-нибудь автобус идёт отсюда до центра города?
Я что-то слышал об этом.
Давай купим что-нибудь к чаю.
Последнее время с ним происходит что-то странное: он порвал все 
связи со своими друзьями.
У вас есть что-нибудь от головной боли?
Куда-то я положил эту книгу, но не помню куда.


